Положение
об открытом республиканском конкурсе поэтического перевода с бурятского на русский язык «Буряад уянга - ородоор» («Бурятская лирика - на русском»),
посвященный 100-летию Республики Бурятия
1. Общие положения

1.1. Цель конкурса – выявление, поддержка и поощрение талантливых переводчиков, в том числе непрофессиональных и начинающих, с бурятского на русский язык, а также их интеграция в переводческое сообщество для дальнейшего сотрудничества; создание условий для повышения функциональности бурятского языка в Республике Бурятия; дальнейшее развитие бурятской национальной литературы, расширение сферы применения бурятского литературного языка, повышение его статуса, укрепление его позиций в современном обществе, а также воспитание уважения к родному языку и культуре. 
1.2. Учредители и организаторы конкурса: Министерство культуры Республики Бурятия, Государственное бюджетное учреждение «Республиканский центр «Бэлиг» по поддержке изучения национальных языков и иных предметов этнокультурной направленности» Министерства образования и науки Республики Бурятия, Бурятское региональное отделение Всероссийской общественной организации «Союз переводчиков России» (БРО СПР), ФГБОУ ВО «Бурятский государственный университет имени Доржи Банзарова», ГАУК РБ «Национальная библиотека Республики Бурятия».
1.3. Участники конкурса: все желающие, вне зависимости от национальности, места жительства и возраста.
1.4. Форма проведения – заочно-очная.
2. Оргкомитет конкурса
2.1. Для организации и проведения Республиканского конкурса создается Оргкомитет.
2.2. В полномочия Оргкомитета входят: разработка положения о конкурсе, макетов дипломов и благодарственных писем, организация подготовки и проведения конкурса, сбор конкурсных работ, формирование состава жюри конкурса, определение процедуры подведения итогов и награждения участников конкурса, предоставление информации об итогах конкурса для размещения на сайтах Министерства культуры Республики Бурятия, Министерства образования и науки Республики Бурятия, в электронных и печатных СМИ, подготовка и издание электронного сборника по итогам конкурса.
3. Сроки и порядок проведения конкурса

Этапы конкурса:

I. 22-25 апреля 2023 года – объявление конкурса;

II. До 25 мая 2023 года включительно – представление заявки в произвольной форме и работы (работ) (текста(ов) перевода(ов) стихотворения(й)) участников на электронный адрес организаторов конкурса bro.spr23@mail.ru.
Заявки и работы, поступившие после 25 мая 2023 года, не принимаются и не регистрируются.
В заявке необходимо указать ФИО, место жительства, возраст, номер телефона, e-mail.
Контактные номера: 89149823523, Дареева Оксана Александровна (БРО СПР)

Тел. 21-74-04, Батуев Борис Цыренжапович (Министерство культуры Республики Бурятия).
III. С 26 по 29 мая 2023 года – рассмотрение заявок и работ членами жюри и подведение итогов Конкурса;
IV. 30 мая 2023 года – опубликование (обнародование) итогов конкурса.
Дата и место проведения церемонии награждения победителей и призеров Конкурса будет сообщено дополнительно.
4. Условия конкурса

Участники конкурса должны в указанный в пункте 3 настоящего Положения срок осуществить с бурятского языка на русский язык литературный перевод с подстрочника(ов) любого стихотворения (любых стихотворений) из перечня, предлагаемого Организаторами, и направить его (их) по указанному в пункте 3 настоящего Положения электронному адресу.
Количество работ не ограничивается. Участники конкурса могут перевести любое количество стихотворений из перечня.
Ссылка на перечень и тексты стихотворений с их подстрочниками на русский язык: https://docs.google.com/document/d/1Adp21cXRziglKpro_6QPXOB-CfWTK_a3/edit?usp=share_link&ouid=115169897687845297184&rtpof=true&sd=true 

Переводы стихотворений, не входящих в прилагаемый перечень, не допускаются к рассмотрению.

5. Критерии оценки качества перевода
1. Сохранение образов в передаче бурятской картины мира (максимум 10 баллов);
2. Соблюдение поэтического слога на русском языке (максимум 10 баллов);
3. Учет принципа «Перевод – творческий процесс» (максимум 5 баллов);
4. Адекватность перевода культурных и исторических реалий, описанных в оригинале (максимум 5 баллов).
Максимальная оценка за перевод одного произведения – 30 баллов. Баллы за перевод нескольких произведений не суммируются.
5. Подведение итогов конкурса

5.1. Результаты конкурса определяются жюри в соответствии с критериями оценки, утвержденными данным Положением, и оформляются в виде протоколов.

5.2. Протоколы результатов участникам не предъявляются и апелляции не подлежат.

5.3. Победителем конкурса признается участник, набравший наибольшее количество баллов. Призерами конкурса признаются участники, занявшие второе и третье места в общем рейтинге.

5.4 Победитель и призеры конкурса награждаются дипломами и денежными сертификатами Министерства культуры Республики Бурятия.
5.5. Решением Жюри участники конкурса могут быть отмечены специальными призами.
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